
Kupní smlouva Č. 195110111

Smluvní strany:

Česká republika — Ministerstvo obrany
se sídlem: 6
jejímž jménem jedná ředitel odboru vyzbrojování pozemních sil

ic MO
se sídlem kanceláře: nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6
IČO 60162694
DIČ: CZ60162694
bankovní spojení: í banka, pobočka 701, Na Příkopě 28, 110 03 Praha 1
číslo účtu:
vyřizuje e věcech s

vyřizuje e věcech te

adresa p o doručování korespondence:
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
Odbor vyzbrojování pozemních sil
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

(dále jer

a

„kupující") na straně jedné

BANZA1 spol. s r.o.
zapsán tbchodním rejstříku, vedenému Městského soudu v Praze, oddíl C. vložka 2321
se sídle : v, 130 00 Praha 3
jejímž jménem jedná jednatel
IČO: 186 30 898
DIČ: CZ18630898
bankovní spojení: ká 20, 120 00 Praha 2
číslo účtu:
vyřizuje re věcech s

vyřizuje tle věcech technicko-organizačních

adresa pro doručování korespondence:
BANZAI spol. s r.o.
Olšanská 2666/7
130 00 Praha 3

(dále jen „prodávající") na straně druhé

smluvní strany se dohodly, že dle ust. § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník
(dále jen ‚občanský zákoník") uzavírají tuto kupní smlouvu (dále jen „smlouva").
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él. 1 
Účel smlouvy 

Účelem této smlouvy je nákupem náhradních dílů zabezpečit provozuschopnost zbraní 
zahraniční výroby prováděnírn běžných oprav a technické údržby vojskovym způsobem. 

él. 2 
Předmět smlouvy 

Předmětem smlouvy je: 
1) závazek prodávajícího řádně a včas dodat kupujícímu konkrétní náhradní díly pro 

ruční zbraň KARABINA 5,56 mm SIG 516 (dále jen „zboží") dle specifikace, 
uvedené v přílohách Č. 1 a Č. 4 této smlouvy včetně příslušné dokumentace a převést 
na něho vlastnické právo k tomuto zboží; 

2) závazek kupujícího řádně dodané zboží převzít a zaplatit dohodnutou kupní cenu. 

ČI 3 
Cena 

1. Smluvní strany se ve smyslu zákona Č. 526/1990 Sb, o cenách, ve znění pozdějších 
pře4isů, dohodly na celkové kupní ceně zboží, specifikovaného v čl. 2 odst. 1 této 
smIcánry, a to ve výši: 

3 016 390,85 Kč včetně DPH 
(slovy: třimilionyšestnácttisíctřistadevadesát a 85/100 korun českých). 

2. Celková kupní cena zboží bez DPH činí 2 492 885,00 Kč, sazba DPH 21% činí 
523 505,85 Kč. 

3. Celková kupní cena zboží v Kč bez DPH i cena za měrnou jednotku každé položky zboží 
v Kč bez DPH je cenou nejvýše přípustnou. 

4. Celková cena se skládá z cen jednotlivých náhradních dílů, které jsou uvedeny v příloze 
Č. 1 této smlouvy. V případě změny sazby DPH v důsledku změny právních předpisů bude 
pro fakturaci použita sazba DPH účinná v příslušný den zdanitelného pinění. 

5. Cena bez DPH zahrnuje veškeré náklady prodávajícího spojené s dodávkou zboží podle 
této rrilouvy. 

  

Č14 
Místo pinění 

pinění (dodání zboží) je Vojenské zařízení 5512 Štěpánov, Nádražní ul. 13, 
13. 

Místem 
PSč 783 

či. 5 
Doba pinění 

1. Prodávající je povinen dodat zboží kupujícímu nejpozději 15. října 2019. 

2. Ukončením pinění (max. 3 dílčí dodávky) se rozumí datum podpisu posledního dodacího 
listu na zboží, které je předmětem této smlouvy, po jeho předání včetně požadovaných 
dold dů v místě pinění, zástupci obou smluvních stran. 
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čl. 6
Dodací podmínky

1. Kupůjící pověřil jako svého zňstupce k převzetí zboží náčelníka Vojenského zařízení 5512
Štěpánov který může zmocnit jinou osobu, kterou
uveřejní ve svém rozkazu (dále jen „pověřená osoba").

2. Prodávající dodá zboží v pracovních dnech pondělí až pátek v době od 08.00 do 14.00
hod. po předchozím projednání a odsouhlasení termínu dodání zboží s pověřenou osobou.
Prodávající je povinen uvědomit pověřenou osobu nejméně 10 pracovních dnů předem
o připravenosti předat zboží v místě dodání.

3. Prodávající je dále povinen při dodání zboží předat přejímajícímu doklady nezbytné
k převzetí a užívání zboží v českém jazyce v písemné podobě, a pokud to charakter
dokladu dovoluje i v elektronické podobě (Word, Excel, PDF). Dokumentace musí
obsahovat požadavky na údržbu a konzervaci.

4. Kupující požaduje dodat položky zboží zabalené v bariérové fólii, uložené v přepravních
obalech, které musí dostatečně zabezpečit ochranu před poškozením. Jednotlivé minimální
baletu zboží bude označeno názvem, NSN. RN a počtem kusů — lze označit lepicím
štítkém na obal. Konzervace zboží musí zabezpečit jeho ochranu před korozí min. na dobu
2 lel od doby dodání. Ochranu proti korozi prodávající doloží čestným prohlášením.
KupUjící požaduje dobu skladovatelnosti min. po dobu 2 let ve zděném nevytápěném
skladu v rozmezí teplot vzduchu -32 °C až +44 °C při relativní vlhkosti vzduchu do 78%
při teplotě + 28 °C.

5. Prodávající je povinen dodat kupujícímu zboží nové, tj. nepoužité, nepoškozené,
nereFiasované, odpovídající platným technickým, bezpečnostním a hygienickým nonnám
a předpisům.

6. Prodávající je povinen za účelem předání a převzetí zboží v místě dodání vyhotovit dodací
list I ve dvou výtiscích, který bude obsahovat zejména označení prodávajícího
a kupujícího, číslo této smlouvy, název dílu, počet dodávaných kusů, počet ks v balení,
počet balení, cenu balení bez DPH a s DPH, místo a datum předání zboží a jméno a podpis
zástupce prodávajícího, který zboží předal. Pokud pověřená osoba zboží převezme,
ponirdí toto převzetí podpisem (včetně uvedení jména), otiskem razítka Vojenského
zař-ífení 5512 Štěpánova dopiněním identifikátoru dodávky (IDED) na dodací list. Jeden
vytisk dodacího listu je určen pro pověřenou osobu a jeden výtisk pro prodávajícího.

7. Pověřená osoba kupujícího nepřevezme zboží vykazující vady. V takovém případě sepíše
s pródávajícim protokol o nepřevzetí zboží, ve kterém bude uveden důvod odmítnutí zboží
s vytčením vad či neshod, datum a čas odmítnutí převzetí zboží a podpisy pověřené osoby
a zástupce prodávajícího.

Čti
Přechod vlastnického práva a nebezpečí škody

Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem jeho převzetí pověřenou osobou
a podpisem příslušného dodacího listu. V témže okamžiku přechází na kupujícího nebezpečí
škody ria zboží.

čí. 8
Platební a fakturační podmínky

1. Uhada ceny bude provedena po řádném předání zboží (i každé dílčí dodávky) a po
podepsání dodacího listu oběma smluvními stranami bez možnosti zálohové platby.
Prodávající je oprávněn vystavit daňový doklad (dále jen „faktura") za zboží po jeho

3



řádném dodání a podepsání dodacího listu pověřenou osobou. Vystavená faktura včetně 
jejího doručení kupujícímu musí být v souladu s tímto článkem a fakturovaná částka musí 
odpovídat cenám uvedeným v příloze Č. 1 této smlouvy. 

2. Faktura musí splňovat veškeré požadavky stanovené českými právními předpisy, zejména 
náležitosti daňového dokladu stanovené v § 29 zákona Č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a náležitosti dle příslušných ustanovení předpisů 
upravujících náležitosti obchodních listin v obchodně závazkových vztazích. Kromě toho 
musí obsahovat tyto údaje a náležitosti: 

> označení dokladu jako ,daňový doklad — faktura" s uvedením evidenčního 
čísla; 

> číslo smlouvy uvedené kupujícím v záhlaví této smlouvy; 
> počet příloh a razítko s podpisem odpovědné osoby prodávajícího za vystavení 

faktury; 
> číslo bankovního účtu prodávajícího, které musí být totožné s číslem účtu 

uvedeným v identifikačních údajích prodávajícího v záhlaví této smlouvy; 
> kupní cenu za měrnou jednotku položky zboží v Kč bez DPH a včetně DPH; 
D kupní cenu celkem za dodávku zboží v Kč bez DPH a včetně DPH; 
> v příloze faktury přiloží prodávající originál podepsaného dodacího listu, 

který musí obsahovat IDED (identifikátor dodávky); 
D „Osvědčení o jakosti a kompletnosti" dle zákona Č. 309/2000 Sb., vydané 

zástupcem Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní 
ověřování jakosti (dále jen „ČI, OSIC SOJ") nebo „Certificate oj Confortnity" 
potvrzené GQAR (dále jen „CoCi včetně volného překladu CoC do českého 
jazyka podle přílohy č. 2 této smlouvy; 

D kladné „Stanovisko (II.  OSK SOJ k napinění katalogizační doložky", vydané 
zástupcem É OSK SOJ podle přílohy a 3 této smlouvy. 

3. Splatnost faktury je 30 dnů ode dne jejího doručení kupujícímu. Bude-li faktura doručena 
kupujícímu v období od 18. prosince příslušného kalendářního roku do 18. ledna roku 
následujícího, prodlužuje se splatnost takové faktury o 30 dnů. Faktura je považována za 
uhrazenou dnem odepsání příslušné částky z účtu kupujícího a jejím směrováním na účet 
pro'dávajícího. 

4. Kupující je oprávněn vrátit fakturu bez jejího uhrazení ve lhůtě její splatnosti, neobsahuje- 
li ožadované náležitosti, není-li doložena požadovanými doklady, obsahuje-li nesprávné 
cenové údaje nebo nesprávné náležitosti. Vrácení faktury ve lhůtě její splatnosti je 
spiněno, byla-li v uvedené lhůtě odeslána kupujícím. Ve vrácené faktuře je kupující 
povinen vyznačit důvod jejího vrácení. V případě oprávněného vrácení prodávající vystaví 
notrou fakturu. Prodávající je povinen doručit kupujícímu novou fakturu do 10 pracovních 
dnů ode dne doručení vrácené faktury ze strany kupujícího. Oprávněným vrácením 
faktury přestává běžet lhůta splatnosti, kupující není v prodlení s placením a nová lhůta 
sp atnosti běží znovu ode dne doručení nové faktury. 

5. Všechny částky poukazované mezi kupujícím a prodávajícím na základě této smlouvy 
musí být prosté jakýchkoliv bankovních poplatků nebo jiných nákladů spojených 
s převodem na jejich účty. 

6. Nafaktuře musí být uvedeny identifikační údaje kupujícího v následující podobě: 
Česká republika — Ministerstvo obrany 
Tychonova 1, 160 01 Praha 6 
v zastoupení: 
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 
odbor vyzbrojování pozemních sil 
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nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6. 

7. Faktura musí být doručena na adresu pro doručování korespondence, uvedenou v záhlaví 
této smlouvy. 

8. Budou-li u prodávajícího shledány důvody k napinění institutu ručení příjemce 
zdanitelného pinění podle § 109 zákona Č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů, bude kupující při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním 
způsbbem zajištění daně podle § 109a tohoto zákona. 

Č19 
Záruční a reklamační podmínky 

1. Prodávající poskytuje kupujícímu na dodané zboží záruku za jakost podle § 2113 
občanského zákoníku po dobu 24 měsíců. Tato záruka běží ode dne převzetí zboží 
a podpisu příslušného dodacího listu pověřenou osobou a skončí po 24 měsících ode dne 
přev ized zboží. 

2. Vadk zboží bude nahlašovat pověřená osoba dle čl. 6 odst. 1 této smlouvy písemně na 
adrešu prodávajícího pro doručováni korespondence, uvedené v záhlaví této smlouvy. 
Okainžikem nahlášení reklamace se rozumí datum doručení písemného oznámení vady. 

3. Prodávající je povinen vyjádřit se k mámení vady do 10 pracovních dnů po obdržení 
písemného oznámení vady. Pokud tak neučiní, má se za to, že vady uznal v piném 
rozsáhu. Běh záruční doby se pozastavuje po dobu ode dne uplatnění vady do doby jejího 
odstranění. 

4. Kui;ujleí předá zboží k odstranění vady prodávajícímu v místě pinění. O předání zboží 
k odstranění vady a termínu dodání bude sepsán mezi předávajícím a přebírajícím 
prot`okol. 

5. Vadý zboží budou posuzovány podle § 2099 až 2105 občanského zákoníku. Při uplatnění 
práva z vadného pinění se postupuje dle § 2106 až § 2112 občanského zákoníku. 

6. Prodávající je povinen odstranit vadu ve lhůtě do 30 dnů od nahlášení vady, pokud se 
smluvní strany ve výjimečných a odůvodnitelných případech nedohodnou jinak. Jde-li 
oNiadu' 

 kterou nelze odstranit, prodávající se zavazuje vadné zboží vyměnit za nové, 
! stejného nebo mladšího data výroby, než reklamované zboží. 

7. O uplatněných vadách je prodávající povinen, v případě provádění státního ověřování 
jalthsti u tuzemského výrobce, neprodleně informovat zástupce Úř OSK SOJ, náměstí 
Svobody 471/4, 1600] Praha 6. 

ČI. 10 
Katalogizace 

1. Prodávající bere na vědomí, že předmět obchodně-závazkového vztahu bude předmětem 
kaalogizace podle zákona Č. 309/2000 Sb. o obranné standardizaci, katalogizaci a státním 
ovařování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně 
živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon Č. 309/2000 Sb."). 
K tomu se prodávající zavazuje, že na stanovené položky zásobování dodá Úř OSK SOJ 
v termínech specifikovaných v textové části katalogizační doložky (příloha č. 3 této 
smlouvy) bezchybný a úpiný soubor povinných údajů ke katalogizaci (dále jen „SPÚK"). 
Dále na stanovené položky majetku charakteru položky zásobování vyrobené v ČR nebo 
v zemích mimo NATO a Tier 2, dodá také návrh katalogizačních dat výrobku (dále jen 
„NKDV"), zpracovaný katalogizační agenturou. Předání SPÚK a NKDV je součástí 
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pinění povinností prodávajícího podle této smlouvy a tento nemá nárok na samostatnou 
úhradu nákladů spojených s vypracováním katalogizačních dat. 

2. Kupující požaduje katalogizovat položky zboží, označené v příloze Č. 1 této smlouvy ve 
sloupci KAT. 

Státní ověřování jakosti 
1. Smluvní strany se dohodly, že na předmět této smlouvy bude uplatněno státní ověřování 

jakosti (dále jen „SOJ") dle zákona Č. 309/2000 Sb. o obranné standardizaci, katalogizaci 
a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně 
živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon Č. 309/2000 Sb.") 
s tím, že: 

a) kupující požádal o státní ověřování jakosti podle zákona Č. 309/2000 Sb., 
b) prodávající s provedením státní ověřování jakosti podle zákona Č. 309/2000 Sb. 

souhlasí. 
2. Státní ověřování jakosti bude provedeno nebo v případě zahraničního výrobce vyžádáno 

na záidadě rozhodnutí úř OSK SOJ v rozsahu a za podmínek, uvedených v příloze Č. 3 
této smlouvy. V rámci SOJ bude v souladu s podmínkami, uvedenými v této příloze, 
pro\ edena konečná kontrola podle ČOS 051673, I. vydání, Požadavky NATO na 
ověřování kvality při výstupní kontrole a zkoušení - AQAP 2131, Ed. C, NATO Quality 
Assurance Requirements For Final Inspection and Test a Úř OSK SOJ vystaví 
„OsVědčení o jakosti a kompletnosti" nebo bude zahraničním úřadem vystavený 
„Ceitificate of Conformity" při dodávce od zahraničního výrobce, které budou nedílnou 
součástí faktury. Provádění SOJ nezbavuje prodávajícího piné odpovědnosti za jakost 
a vady zboží a za případnou škodu, vzniklou kupujícímu. 

3. Prodávající je povinen, v případě provádění státního ověřování jakosti u tuzemského 
výrobce, omámit zástupci Uř OSK SOJ připravenost ke konečné kontrole vždy nejméně 7 
dnů předem písemně na fax Č. 973 488 210 a zároveň na kontaktní telefon č. 973 488 201. 
V p'hpadě výroby v zahraničí Úř OSK SOJ vyžádá SOJ u příslušného Úř OSK SOJ 
v zini výrobce podle dokumentace výrobce uvedené v příloze Č. 1 této smlouvy. 

4. Státní ověřování jakosti bude provedeno u zboží, uvedeného v příloze Č. 1 této smlouvy, 
označeného ve sloupci SOJ. Prodávající je povinen u tohoto zboží uvést výrobce, jeho 
sídlo a označení dokumentace k provedení SOJ. 

ČI. 12 
Smluvní pokuty 

I. V případě porušení povinnosti prodávajícího s dodáním zboží podle čl. 5 odst. 1 této 
sOouvy, zaplatí prodávající kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny zboží bez 
DPH, kterého se prodlení s dodáním týká, za každý započatý den prodlení až do doby 
doáání nebo do doby zániku smluvního vztahu, podle toho, co nastane dříve. 

2. V Případě porušení povinnosti prodávajícího s odstraněním vady podle čl. 9 odst. 6 této 
smlouvy, zaplatí prodávající kupujícímu za každý započatý den prodlení smluvní pokutu 
ve! výši 0,5 % z ceny zboží bez DPH, kterého se prodlení s odstraněním vady týká, za 
každý započatý den prodlení až do doby řádného odstranění vady nebo do zániku 
smluvního vztahu, podle toho, co nastane dříve. 

3. V případě porušení povinnosti s úhradou faktury podle čl. 8 odst. 3 této smlouvy zaplatí 
kupující prodávajícímu úrok z prodlení v zákonné výši. 
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4. Právo vymáhat a účtovat smluvní pokuty a úrok z prodlení vzniká oprávněné smluvní 
straně prvním dnem následujícím po marném uplynutí lhůty. 

5. Smluvní pokuty včetně úroků z prodlení jsou splatné do 30 dnů ode dne doručení 
daňového dokladu, kterým jsou vyúčtovány povinné straně. 

6. Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, 
zda a v jaké výši vznikla druhé straně škoda, která je vymahatelná samostatně v piné výši. 

Čl. 13 
Zánik smluvního vztahu 

1. Smluvní strany se dohodly, že smluvní vztah zaniká: 
a) písemnou dohodou smluvních stran. spojenou se vzájemným vyrovnáním účelně 

vynaložených a řádně doložených nákladů a vzájemným vypořádáním již 
poskytnutých pinění včetně úroků a peněžitých závazků, 

b) jednostranným odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušení prodávajícím 
s tím, že podstatným porušením smlouvy se rozumí: 
• nespiní-li prodávající své závazky dle čl. 2 odst. 1 této smlouvy řádně a/nebo 

včas; 
• nedodrží-li prodávající záruční podmínky podle čl. 9 této smlouvy; 
• nespiní-li prodávající své povinnosti vyplývající z čl. 10 a 11 této smlouvy; 

c pokud prodávající uvedl v nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají 
skutečnosti a měly nebo mohly mít vliv na výsledek zadávacího řízení; 

d písemnou výpovědí kupujícího i bez udání důvodu s 2 měsíční výpovědní lhůtou, 
přičemž výpovědní lhůta začne běžet dnem následujícím po dni doručení této 
výpovědi prodávajícímu. 

2. Kupující je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit, pokud příslušný soud pravomocně 
rozhodne o tom, že prodávající je v úpadku ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku 
a jeho řešení (insolvenční zákon). 

3. V Případě jednostranného odstoupení od smlouvy nemá smluvní strana, která smlouvu 
podstatné porušila, právo na náhradu účelně a prokazatelně vynaložených nákladů. 

Čl. 14 
Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě o 8 stranách a 4 přílohách celkem 
o 7 stranách. 

2. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 
dnem zveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb. 

3. Doplňování nebo změnu uzavřené smlouvy je možno provádět jen se souhlasem obou 
smňivních stran, a to pouze formou písemných, postupně číslovaných a takto označených 
dodatků. 

4. Veškerá korespondence a jednání k této smlouvě budou vedena v českém jazyce. 
5. Kontaktní osoby smluvních stran, uvedené v záhlaví této smlouvy, budou zabezpečovat 

vzájemnou komunikaci, koordinaci, informovanost stran včetně přípravy návrhů 
příslušných dokumentů. Tyto osoby nejsou oprávněny činit žádné právní úkony. 

6. Zm6a identifikačních údajů smluvních stran uvedených v záhlaví této smlouvy, změna 
pověřené osoby uvedené v čl. 6 odst. 1 této smlouvy, změna čísel telefonů a faxů 
uváděných v jednotlivých ustanoveních této smlouvy, nebude považována za změnu této 
smlóuvy. Každou změnu podle tohoto článku oznámí příslušná strana písemně druhé 
straiě neprodleně poté, co se o ní dozvěděla. 

7 



7. Pokud tato smlouva nestanoví jinak, řídí se tento smluvní vztah příslušnými ustanoveními
občanského zákoníku.

8. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha Č. 1 —Specifikace zboží a cena
Příloha Č. 2 —Požadavky na zabezpečení SOJ
Příloha Č. 3 — Katalogizační doložka
Příloha Č. 4 — Schéma rozložené zbraně

V Praze dne . dubna 2019 V Praze dne . dubna 2019

Kupující: Prodávající:

jednatel

podepsáno elektronicky podepsáno elektronicky

t
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Příloha Č. 2 
Počet stran: 2 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

1. Rozsah státního ověřování jakosti 

1. Smluvní strany se dohodly, že při pinění této smlouvy se na základě rozhodnutí Úřadu v rozsahu 
a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatní státní ověřování jakosti ve smyslu zákona 
Č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků 
a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon"). 

2. Smluvní 'strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu § 19 odst. 2 
zákona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán (Government Quality 
Assurande Representativc) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen „zahraniční úřad"). V takovém 
případě i)rodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním výrobcem a dokumentaci 
výrobku.' 

3. Státní oVěřování jakosti provede: 
a) zástiipce úřadu (určený příslušník Úřadu) u výrobce, který výrobek vyrábí na území české 

replubliky, 
b) zásťupce zahraničního úřadu - u výrobce, který výrobek vyrábí v zahraničí. 

4. Státní oilěřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 
5. V rámci tátního ověřování jakosti se uskuteční konečná kontrola podle § 27 až 29 zákona. 
6. Prodávajici je povinen Úřadu - zahraničnímu úřadu umožnit provést konečnou kontrolu podle čOS 

051673,d1. vydání „Požadavky NATO na ověřování kvality při výstupní kontrole a zkoušení 
nebo A AP 2131, Ed. C, NATO Quality Assurance Requirements For Final Inspection And 
Test". 

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky pro státní ověřování jakosti, 
jaké jsod uvedeny v této smlouvě. 

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti 
8. Prodávající předloží zástupci Úřadu - zahraničního •úřadu seznam poddodavatelů a jimi 

realizovaných poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování 
jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající 
předá zástupci Úřadu — zahraničního úřadu příslušné poddodavatelské smlouvy bezprostředně 
po jejicl; uzavření. 

9. Prodávající na žádost Úřadu - zahraničního úřadu: 
a) bezpIatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti zástupce 

Úřadu - zahraničního úřadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony pro vnitřní, 
městskou a meziměstskou síť apod.; 

b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu - zahraničního úřadu v místě 
výkcinu jeho činnosti; 

c) bezp?atně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např. kontrolní 
místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným personálem 

i ,, a v oduvodněnýrch případech i v mimopracovní době. 
10. Prodávající umožní zástupci Úřadu - zahraničního úřadu přístup ke schválenému 

a evidoýanému kompletu technické dokumentace uloženému u prodávajícího. Takto uložený 
komplet dokumentacemusí obsahovat veškeré realizované změny. 

11. Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se státním 
ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 



12. Pracoviště řízení jakosti výrobce předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úřadu - 
zahraničního úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a fádně vypiněnými průvodními 
doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy. 

13. Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu - zahraničního úřadu 
všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil Úřad - 
zahraniční úřad k vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a změny na 
výrobku v tomto rozsahu: 

Předlož.I-li prodávající žádost: 
Úřad - příslušný zahraniční úřad žádost 

pouze vezme na 
vědomi 

posoudí 
a vyjádří sek ní 

posoudí 
a rozhodne oni 

Skupma A 
odchylky X 

— výjimky X 
změny X 

Skupina B 
odchylky X 

výjimky X 

změny X — 

Poznámky: 1.0dchylky, 
parametry 

2. Všechny 
3. Objasnění 

spolehlivost, 

výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické 
výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, životnost, 

zaměnitelnost, bezpečnost a cenu. 
ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 

odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona. 

14. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé výrobky, které 
potvdí zahraniční úřad. 

15. Výrobce umožní Úřadu — zahraničnímu úřadu účast na řešení reklamace, bude-li vůči němu 
uplatněna. 

2 



Příloha č. 3 
Počet stran: I 

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA' 

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně-závazkového 
vztahu (dále jen omlouval a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifikačního systému NATO (dále jen „NCS") 
a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR (dále jen „JSIC) se prodávající zavazuje: 

1. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci (dále jen ,SPÚK") 
všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (platí i pro položky pro provoz a údržbu, jejichž 
katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-kataloa.cz  nebo 

na www.auraszimerinew/. 

2. Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 

a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru ve formátu JPG, 
rozlišení do I024x768 bodů2; 

b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje o výrobku. 
Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, v rozměrech 
stranli A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo elektronický soubor, doložit na vyžádán( 
oddálení katalogizace majetku Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen 
„Od KM") správnost údajů nezbytných k provedení popisné identifikace jiným způsobem. 

3. Doručit OdKM SMYK v termínu 45 dnů před fyzickým dodáním předmětu smlouvy prostřednictvím aplikace umístěné 
na www.ez-klatalogn nebo na www.aum.ezhncrinew/. 

4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou identifikace položek 
v podobě elektronických transakci LNC (žádost o přidělení identifikačního čísla NATO s popisnými charakteristikami) 
vybranou kaialogizačnt agenturou' každé smlouvou definované položky zásobování vyrobené v ČR nebo zemích mimo 
NATO či Tidr Ý a podléhající katalogizaci podle zásad NCS a JSK. 

5. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději 15 dnů před fyzickým dodáním 
předmětu smlouvy. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu smlouvy, které mají 
vliv na iden(ifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek majetku nakupovaných prodávajícím od 
subdodavate ů. 

Katalogizační doložka je napiněno dodáním úpiných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydáním kladného „Stanoviska 
Út OSK SOJ k hapIněttí katalogizační doložky". 
Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná na www.ez-katalon.ez nebo na 
www.aura.cián!crInew/ po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adresa:  

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 
ODDĚLENI KkTALOG1ZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471, 160 01 PRAHA 6 

TEL.: 973 229 274 INTERNET: www.okrn.army.cz  

FAX: 973 229 270 E-MAIL: katalogizace(řěarmv.cz  

Platná pro kupní smlouvy uzavírané po I. červenci 2018. 
2  Prodávající tím o souhlasí s použitím dodané fotografie pro účely 15K a NCS. 
3  Fyzická nebo právnická osoba, držitel osvědčení podle I I zákona Č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním 
ověřování jakošt výrobků a služeb určených k zajištění o rany státu a o změně živnostenského zákona. Aktuální seznam katalogizačních 
agentur umístěn ha www.okm.army.cz. 
4  Aktuální seznam zemi NATO, Tier 2 a Tier I viz odkaz na ‘vivw.okm.annv,ez, odkaz na www.int/structur/AC/135/welcome.htm. 
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Příloha Č. 4 
Počet stran: 2 

Schéma rozložené zbraně 

16.0 Parts Diagram 



70 BOJ RING

71 PIN, SLOTTED SPRING

72 PIN, SLOTTED SPRING

73 GAS BLOCK RETAINING PIN

74 SPRING, PLUNGER, GAS VALVE

75 SPRING, DETENT, GAS VALVE

76 PIN, SLOTTED SPRING

77 SPRING, FORWARD ASSIST

78 SPRING, PAWL

79 PIN, SLOTTED SPRING

80 SPRING, COVER LATCH

81 PIN, SLOTTED SPRING

82 SPRING, CHARGING HANDLE

LATCH

83 PIN, SLOTTED SPRING

84 PIN, SLOTTED SPRING

85 RECEIVER, AUTO

86 HAMMER, FULL AUTO

87 TUBE, RECEIVER EXTENSION

88 SPRING, TRIGGER GUARD
PLUNGER

89 PIN, SLOTTED SPRING

90 PIN, AUTOMATIC SEAR

91 SEAR, AUTOMATIC

92 TUBE, BUFFER

93 WEIGHT, BUFFER, STEEL

94 VVEIGHT, BUFFER, TUNGSTEN

95 CAP, BUFFER

96 PIN, SLOTTED SPRING
97 RETAINER, HAMMER PIN

98 SPRING, RETAINER, BUFFER

99 SPRING, MAG CATCH
100 SPRING, BOLT CATCH 1
101 SPRING, TAKEDOWN PIN 2
102 SPRING, EXTRACTOR
103 SPRING, AUTO SEAR
104 SPRING, HAMMER
105 SPRING, TRIGGER
106 PIN, SLOTTED SPRING
107 PIN, SLOTTED SPRING

Seznam dílů zbraně

ORDER PARTS
In the event you want to order parts for your SIG516 rifle, contact Customer ServICe at (603) 772-2302. Have avallabIe the
sedal number of your dfle and the part diagram number for the part(s) you wIsh to order. A parts list and diagram of the

dne Is provlded In sections 14.0 and 14.1.

15:0 Parts List

1 RECEIVER, UPpER
2 516 BOLT
3 EXTRACTOR
4 iNSERT, EXTRACTOR SPRING

5 PIN, EXTRACTOR
6 SPRING, EXTRACTOR
7 PIN, CAM

• 8 FIRING PIN
9 .FIRING PIN RETAINER

10 BARREL 161'

11 GAS BLOCK
12 NUT, BARREL
13 EXTENSION, BARIREL
14 PIN, BARREL INDEXING

15 PWNGER, GAS VALVE

16 EXTRACTOR SUPPORT

17 DETENT, GAS VALVE

18 FLASH SUPPRESsOR, A2 TYPE
19 cRUSHWASHER

20 GAS VALVE
21 PISTON
22 PISTON BUSHING
23 SPRING, PISTON

24 GAS VALVE RING
25 CAP, PLUNGER
26 PLUNGER
27 PAWL, FORWARDASSIST

28 EJÉCTION PORT COVER DOOR

29 EJECTION PORT COVER
PLUNGER BLOCK

30 EIECRON PORT COVER
PWNGER

31 EJECTION PORT COVER PIN

32 PORT DOOR RETAiNING•RING

33 CHARGING HANOU
34 SCREW 0.19-24x0.5x0.5-HX-N

35 RAIL ADAPTER, CLAMP CAP
36 Hx-SHCS

0.164-32x0.375x0.375-N

37 PISTON SPRING RETAINER

38 FtAll ADAPTER, LOWER

39 LATCH, CHARGING HANDLE

40 MIL ADAPTER, UPPER
41 ' RAIL ADAPTER, CLAMP KEY

42 DETENT, SAFETÍ

43 PIN, HAMMER

44 PIN, TRIGGER
45 PIN, PIVOT
46 DETENT, TAKEDOWN AND PIVOT

PINS
47 PIN, TAKEDOWN

48 BOLT CATCI

49 RETAINER, I3UFFER

50 FIRE CONTROL SELECTOR,

FULL AUTO'

51 PLUNGER, TENSIONING

52 GUARD, TRIGGER

53 PLUNGER TRIGGER GUARD

54 PLUNGER, BOLT CATCH
55 TRIGGER
56 DISCONNEČTOR
57 BUTTON, MAG CATCH

58 MAGAZINE CATCH

59 BUSHING, AUTOMATIC SEAR

60 DISC, BUFFER
61 PLATE, RECEIVER END

62 LOCK NUT, RECEIVER EXTENSION

63 DETENT, PAWL

64 ACTION SPRING

65 SPRING, FJECTION PORT

66 GRIP
67 BOLT CARRIER

68 EJECTOR PIN

69 SPRING, EJECTOR AND SAFETY

DETENT

2


